
IO TRIJICON® MRO COVERS - TANGODOWN TRIJICON MRO COVER,
BLACK

Protects Your Optic In Extreme Elements

The Tangodown iO Protective Body Armor keeps your Trijicon MRO optic
protected from the harshest environments and weather conditions. Snug-fitting
lens caps on the sleek Tangodown iO Protective Body Armor nest together to
eliminate flopping when you’re on the move and keeps them out of the way while
you are shooting. Open or close caps with hand Resistant to solvents, oils and
UV exposure Fits Trijicon™ MRO optics only. Made of a nearly indestructible
polyurethane material, the Tangodown iO Protective Body Armor takes most
spray paints and hydro-dip process. Available in black or Flat Dark Earth (FDE).

Attributes

Name: TANGODOWN TRIJICON MRO COVER, BLACK
Manufacturer: TANGODOWN
Product no.: 100023865
Mfr. No.: IO-002 BLK
Color: Black
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 955728100924
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IO TRIJICON® MRO COVERS TANGODOWN TRIJICON
MRO COVER Sicherheitsanweisungen

Einführung
Vielen Dank, dass du die Tangodown iO Schutzpanzerung für dein Trijicon MROOptik gewählt hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Optik vor rauen Umgebungen und Wetterbedingungen zu schützen. Bitte lies diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Um deine Sicherheit und die Langlebigkeit deiner Tangodown iO Schutzpanzerung zu gewährleisten, beachte bitte
die folgenden Richtlinien:

Überprüfe das Produkt vor der Verwendung immer auf sichtbare Schäden.
Stelle sicher, dass die Objektivkappen sicher befestigt sind, bevor du dich bewegst oder schießt.
Halte das Produkt von extremen Wärmequellen und offenen Flammen fern.
Lagere das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Bei der Verwendung der Tangodown iO Schutzpanzerung solltest du die folgenden speziellen
Sicherheitsvorkehrungen beachten:

Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Schutz von Trijicon MROOptiken.
Vermeide es, das Produkt schädlichen Chemikalien, Lösungsmitteln oder Ölen auszusetzen, die das Material
schädigen könnten.
Versuche nicht, das Produkt in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Achte darauf, die Objektivkappen vorsichtig zu öffnen oder zu schließen, um Schäden am Optik zu vermeiden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Anleitung zur Installation und Nutzung
Um die Tangodown iO Schutzpanzerung richtig zu installieren und zu verwenden, befolge bitte diese Schritte:

Installation:

Entferne die Tangodown iO Schutzpanzerung aus der Verpackung.
Richte die Schutzpanzerung mit deinem Trijicon MROOptik aus.
Drücke die Panzerung vorsichtig auf das Optik, bis sie eng anliegt.
Stelle sicher, dass die Objektivkappen sicher befestigt sind, um ein Abfallen während der Benutzung zu
verhindern.

Nutzung:

Um die Objektivkappen zu öffnen, ziehe sie einfach vom Optik weg.
Um die Objektivkappen zu schließen, drücke sie zurück an ihren Platz, bis du ein Klicken hörst.
Vermeide übermäßige Kraft beim Öffnen oder Schließen der Kappen, um Schäden zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Sitz der Panzerung, um sicherzustellen, dass sie während der Nutzung
sicher bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Wenn es an der Zeit ist, deine Tangodown iO Schutzpanzerung zu entsorgen, befolge bitte diese
Entsorgungsanweisungen:



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Verbrenne das Produkt nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden könnten.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn
diese in deiner Region verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung bezüglich der Tangodown iO Schutzpanzerung wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen Verkaufsort. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für die Unterstützung bereit hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere Nutzung deiner Tangodown iO
Schutzpanzerung gewährleisten und dein Trijicon MROOptik effektiv schützen. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit bezüglich der Sicherheit.
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IO TRIJICON® MRO COVERS TANGODOWN TRIJICON
MRO COVER Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Tangodown iO Protective Body Armor for your Trijicon MRO optic. This product is
designed to protect your optic from harsh environments and weather conditions. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the longevity of your Tangodown iO Protective Body Armor, please observe the following
guidelines:

Always inspect the product before use for any visible damage.
Ensure that the lens caps are securely fitted before moving or shooting.
Keep the product away from extreme heat sources and open flames.
Store the product in a dry, cool place when not in use.
Report any unsafe conditions or product defects to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Tangodown iO Protective Body Armor, please follow these specific safety precautions:

Use the product only for its intended purpose, which is to protect Trijicon MRO optics.
Avoid exposing the product to harsh chemicals, solvents, or oils that may degrade the material.
Do not attempt to modify or alter the product in any way.
Ensure that the lens caps are opened or closed carefully to avoid any damage to the optic.
Be mindful of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage
To properly install and use the Tangodown iO Protective Body Armor, follow these steps:

Installation:

Remove the Tangodown iO Protective Body Armor from its packaging.
Align the protective body armor with your Trijicon MRO optic.
Gently press the armor onto the optic until it fits snugly.
Ensure that the lens caps are securely attached to prevent them from falling off during use.

Usage:

To open the lens caps, simply pull them away from the optic.
To close the lens caps, push them back into place until you hear a click.
Avoid excessive force when opening or closing the caps to prevent damage.
Regularly check the fit of the armor to ensure it remains secure during use.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of your Tangodown iO Protective Body Armor, please follow these disposal
instructions:

Dispose of the product in accordance with local waste management regulations.
Do not incinerate the product, as it may release harmful substances.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or further support regarding the Tangodown iO Protective Body Armor, please reach out to the
manufacturer or your point of purchase. Ensure you have the product details ready for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your Tangodown iO Protective Body Armor and
protect your Trijicon MRO optic effectively. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para la Cubierta
Tangodown iO Trijicon® MRO

Introducción
Gracias por elegir la armadura protectora Tangodown iO para tu óptica Trijicon MRO. Este producto está diseñado
para proteger tu óptica de entornos y condiciones climáticas adversas. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Para garantizar tu seguridad y la longevidad de tu armadura protectora Tangodown iO, observa las siguientes
directrices:

Siempre inspecciona el producto antes de usarlo para detectar cualquier daño visible.
Asegúrate de que las tapas de lente estén bien ajustadas antes de moverte o disparar.
Mantén el producto alejado de fuentes de calor extremo y llamas abiertas.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o defectos del producto a las autoridades apropiadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al utilizar la armadura protectora Tangodown iO, sigue estas precauciones específicas de seguridad:

Usa el producto solo para su propósito previsto, que es proteger las ópticas Trijicon MRO.
Evita exponer el producto a productos químicos, disolventes o aceites agresivos que puedan degradar el
material.
No intentes modificar o alterar el producto de ninguna manera.
Asegúrate de abrir o cerrar las tapas de lente con cuidado para evitar dañar la óptica.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Para instalar y usar correctamente la armadura protectora Tangodown iO, sigue estos pasos:

Instalación:

Retira la armadura protectora Tangodown iO de su embalaje.
Alinea la armadura protectora con tu óptica Trijicon MRO.
Presiona suavemente la armadura sobre la óptica hasta que ajuste de manera segura.
Asegúrate de que las tapas de lente estén bien sujetas para evitar que se caigan durante el uso.

Uso:

Para abrir las tapas de lente, simplemente tira de ellas alejándolas de la óptica.
Para cerrar las tapas de lente, empújalas de nuevo en su lugar hasta que escuches un clic.
Evita aplicar fuerza excesiva al abrir o cerrar las tapas para prevenir daños.
Revisa regularmente el ajuste de la armadura para asegurarte de que siga segura durante su uso.

Instrucciones de Desecho
Cuando llegue el momento de desechar tu armadura protectora Tangodown iO, sigue estas instrucciones de
desecho:

Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias dañinas.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu
área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional sobre la armadura protectora Tangodown iO, contacta al fabricante o a
tu punto de compra. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para recibir asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro de tu armadura protectora Tangodown iO
y proteger efectivamente tu óptica Trijicon MRO. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Instructions de Sécurité pour les Caches de
Protection IO TRIJICON® MRO TANGODOWN

Introduction
Merci d'avoir choisi l'armure de protection Tangodown iO pour votre optique Trijicon MRO. Ce produit est conçu pour
protéger votre optique des environnements difficiles et des conditions météorologiques sévères. Veuillez lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Pour garantir votre sécurité et la longévité de votre armure de protection Tangodown iO, veuillez respecter les
directives suivantes :

Inspectez toujours le produit avant utilisation pour détecter tout dommage visible.
Assurezvous que les capuchons d'objectif sont bien fixés avant de vous déplacer ou de tirer.
Éloignez le produit des sources de chaleur extrêmes et des flammes nues.
Rangez le produit dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez toute condition dangereuse ou défaut de produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez l'armure de protection Tangodown iO, veuillez suivre ces précautions de sécurité spécifiques :

Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu, c'estàdire protéger les optiques Trijicon MRO.
Évitez d'exposer le produit à des produits chimiques agressifs, des solvants ou des huiles qui pourraient
dégrader le matériau.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le produit de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que les capuchons d'objectif sont ouverts ou fermés avec précaution pour éviter d'endommager
l'optique.
Soyez attentif à votre environnement et assurezvous d'un cadre de tir sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Pour installer et utiliser correctement l'armure de protection Tangodown iO, suivez ces étapes :

Installation :

Retirez l'armure de protection Tangodown iO de son emballage.
Alignez l'armure de protection avec votre optique Trijicon MRO.
Appuyez doucement sur l'armure pour qu'elle s'adapte parfaitement à l'optique.
Assurezvous que les capuchons d'objectif sont bien fixés pour éviter qu'ils ne tombent pendant
l'utilisation.

Utilisation :

Pour ouvrir les capuchons d'objectif, tirezles simplement vers l'extérieur de l'optique.
Pour fermer les capuchons d'objectif, poussezles en place jusqu'à ce que vous entendiez un clic.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'ouverture ou de la fermeture des capuchons pour prévenir
tout dommage.
Vérifiez régulièrement l'ajustement de l'armure pour vous assurer qu'elle reste bien en place pendant
l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous devez vous débarrasser de votre armure de protection Tangodown iO, veuillez suivre ces instructions
de mise au rebut :



Disposez du produit conformément aux réglementations locales en matière de gestion des déchets.
Ne pas incinérer le produit, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez des options de recyclage si disponibles dans
votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou soutien supplémentaire concernant l'armure de protection Tangodown iO, veuillez contacter
le fabricant ou votre point de vente. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour obtenir de
l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre de votre armure de protection
Tangodown iO et protéger efficacement votre optique Trijicon MRO. Merci de votre attention à la sécurité.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IO TRIJICON® MRO
COVERS TANGODOWN TRIJICON MRO COVER

Introduzione
Grazie per aver scelto l'armatura protettiva Tangodown iO per il tuo ottica Trijicon MRO. Questo prodotto è
progettato per proteggere il tuo ottica da condizioni ambientali e meteorologiche avverse. Si prega di leggere
attentamente questa guida di istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee guida generali di sicurezza
Per garantire la tua sicurezza e la longevità dell'armatura protettiva Tangodown iO, ti preghiamo di osservare le
seguenti linee guida:

Controlla sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali danni visibili.
Assicurati che i tappi per le lenti siano fissati saldamente prima di muoverti o sparare.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore estremo e fiamme libere.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.
Riporta eventuali condizioni di insicurezza o difetti del prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni specifiche per l'uso
Quando utilizzi l'armatura protettiva Tangodown iO, segui queste specifiche precauzioni di sicurezza:

Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto, ovvero proteggere gli ottici Trijicon MRO.
Evita di esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive, solventi o oli che potrebbero degradare il
materiale.
Non tentare di modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Assicurati che i tappi per le lenti siano aperti o chiusi con attenzione per evitare danni all'ottica.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un ambiente di tiro sicuro.

Istruzioni per l'installazione e l'uso
Per installare e utilizzare correttamente l'armatura protettiva Tangodown iO, segui questi passaggi:

Installazione:

Rimuovi l'armatura protettiva Tangodown iO dalla sua confezione.
Allinea l'armatura protettiva con il tuo ottica Trijicon MRO.
Premi delicatamente l'armatura sull'ottica fino a quando non si adatta saldamente.
Assicurati che i tappi per le lenti siano fissati saldamente per evitare che cadano durante l'uso.

Uso:

Per aprire i tappi per le lenti, tirali semplicemente lontano dall'ottica.
Per chiudere i tappi per le lenti, spingili nuovamente in posizione fino a sentire un clic.
Evita di esercitare una forza eccessiva durante l'apertura o la chiusura dei tappi per prevenire danni.
Controlla regolarmente la vestibilità dell'armatura per assicurarti che rimanga sicura durante l'uso.

Istruzioni per lo smaltimento
Quando arriva il momento di smaltire l'armatura protettiva Tangodown iO, segui queste istruzioni di smaltimento:

Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Non incenerire il prodotto, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto



Per eventuali domande o ulteriori supporto riguardo l'armatura protettiva Tangodown iO, ti preghiamo di contattare il
produttore o il tuo punto di acquisto. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per ricevere assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro della tua armatura protettiva Tangodown iO e
proteggere efficacemente il tuo ottica Trijicon MRO. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa IO TRIJICON® MRO
COVERS TANGODOWN TRIJICON MRO COVER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ochronnej zbroi Tangodown iO do Twojej optyki Trijicon MRO. Produkt ten jest
zaprojektowany, aby chronić Twoją optykę przed surowymi warunkami i warunkami atmosferycznymi. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo i długowieczność Twojej ochronnej zbroi Tangodown iO, prosimy o przestrzeganie
następujących wytycznych:

Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem pod kątem widocznych uszkodzeń.
Upewnij się, że osłony soczewek są prawidłowo zamocowane przed przemieszczaniem się lub strzelaniem.
Trzymaj produkt z dala od źródeł ekstremalnego ciepła i otwartego ognia.
Przechowuj produkt w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie jest używany.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wady produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Podczas korzystania z ochronnej zbroi Tangodown iO, prosimy o przestrzeganie następujących specyficznych
środków ostrożności:

Używaj produktu tylko do jego zamierzonego celu, którym jest ochrona optyki Trijicon MRO.
Unikaj narażania produktu na działanie agresywnych chemikaliów, rozpuszczalników lub olejów, które mogą
uszkodzić materiał.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać produktu w żaden sposób.
Upewnij się, że osłony soczewek są otwierane lub zamykane ostrożnie, aby uniknąć uszkodzenia optyki.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać ochronnej zbroi Tangodown iO, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Instalacja:

Wyjmij ochronną zbroję Tangodown iO z opakowania.
Wyrównaj zbroję ochronną z optyką Trijicon MRO.
Delikatnie naciśnij zbroję na optykę, aż będzie dobrze dopasowana.
Upewnij się, że osłony soczewek są mocno zamocowane, aby zapobiec ich odpadnięciu podczas
użytkowania.

Użytkowanie:

Aby otworzyć osłony soczewek, po prostu pociągnij je w stronę optyki.
Aby zamknąć osłony soczewek, wciśnij je z powrotem na miejsce, aż usłyszysz kliknięcie.
Unikaj nadmiernej siły przy otwieraniu lub zamykaniu osłon, aby nie uszkodzić optyki.
Regularnie sprawdzaj dopasowanie zbroi, aby upewnić się, że pozostaje bezpieczna podczas
użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Gdy nadejdzie czas na pozbycie się ochronnej zbroi Tangodown iO, prosimy o przestrzeganie poniższych instrukcji
dotyczących utylizacji:



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi zarządzania odpadami.
Nie spalaj produktu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużyteczny, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub dalszej pomocy dotyczącej ochronnej zbroi Tangodown iO, skontaktuj się z
producentem lub punktem zakupu. Upewnij się, że masz przygotowane szczegóły produktu, aby uzyskać pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie swojej ochronnej zbroi
Tangodown iO i skutecznie chronić swoją optykę Trijicon MRO. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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IO TRIJICON® MRO COVERS TANGODOWN TRIJICON
MRO COVER Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Tangodown iO Suojakotelon Trijicon MRO optikallesi. Tämä tuote on suunniteltu suojaamaan
optiikkaasi ankarilta ympäristöiltä ja sääolosuhteilta. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmistaaksesi oman turvallisuutesi ja Tangodown iO Suojakotelon pitkäikäisyyden, noudata seuraavia ohjeita:

Tarkista tuote aina ennen käyttöä näkyvien vaurioiden varalta.
Varmista, että linssikannet ovat tiukasti paikallaan ennen liikkumista tai ampumista.
Pidä tuote kaukana äärimmäisistä lämpötiloista ja avotulista.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, kun et käytä sitä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotteen vioista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Kun käytät Tangodown iO Suojakoteloa, noudata seuraavia erityisiä turvatoimia:

Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, joka on suojata Trijicon MRO optikoita.
Vältä altistamasta tuotetta voimakkaille kemikaaleille, liuottimille tai öljyille, jotka voivat heikentää materiaalia.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta millään tavalla.
Varmista, että linssikannet avataan tai suljetaan varovasti, jotta optiikkaan ei aiheudu vaurioita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Asennus ja Käyttöohjeet
Asentaaksesi ja käyttääksesi Tangodown iO Suojakoteloa oikein, seuraa näitä vaiheita:

Asennus:

Poista Tangodown iO Suojakotelo pakkauksestaan.
Kohdista suojakotelo Trijicon MRO optikan kanssa.
Paina suojakoteloa varovasti optiikan päälle, kunnes se istuu tiukasti.
Varmista, että linssikannet ovat tiukasti kiinni, jotta ne eivät putoa käytön aikana.

Käyttö:

Avaa linssikannet vetämällä niitä pois optiikasta.
Sulje linssikannet työntämällä ne takaisin paikalleen, kunnes kuulet napsahduksen.
Vältä liiallista voimaa linssikansien avaamisessa tai sulkemisessa, jotta vaurioita ei tapahdu.
Tarkista säännöllisesti suojakotelon istuvuus varmistaaksesi, että se pysyy turvallisena käytön aikana.

Hävitysohjeet
Kun on aika hävittää Tangodown iO Suojakotelo, noudata seuraavia hävitysohjeita:

Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla
alueellasi.

Lisätietoja ja Tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea liittyen Tangodown iO Suojakoteloon, ota yhteyttä valmistajaan tai
ostopisteeseesi. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa Tangodown iO Suojakotelon turvallisen käytön ja suojata Trijicon
MRO optikasi tehokkaasti. Kiitos, että huomioit turvallisuuden.
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IO TRIJICON® MRO COVERS TANGODOWN TRIJICON
MRO COVER Säkerhetsanvisningar

Introduktion
Tack för att du valt Tangodown iO skyddande kroppsskydd för din Trijicon MRO optik. Denna produkt är utformad för
att skydda din optik från tuffa miljöer och väderförhållanden. Vänligen läs denna säkerhetsanvisning noggrant för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
För att säkerställa din säkerhet och lång livslängd för ditt Tangodown iO skyddande kroppsskydd, vänligen observera
följande riktlinjer:

Inspektera alltid produkten före användning för synliga skador.
Se till att linslocken sitter ordentligt fast innan du rör dig eller skjuter.
Håll produkten borta från extrema värmekällor och öppen eld.
Förvara produkten på en torr, sval plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktdefekter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du använder Tangodown iO skyddande kroppsskydd, vänligen följ dessa specifika säkerhetsåtgärder:

Använd produkten endast för sitt avsedda syfte, vilket är att skydda Trijicon MRO optik.
Undvik att utsätta produkten för starka kemikalier, lösningsmedel eller oljor som kan försämra materialet.
Försök inte att modifiera eller ändra produkten på något sätt.
Se till att linslocken öppnas eller stängs försiktigt för att undvika skador på optiken.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning
För att korrekt installera och använda Tangodown iO skyddande kroppsskydd, följ dessa steg:

Installation:

Ta bort Tangodown iO skyddande kroppsskydd från förpackningen.
Rikta in det skyddande kroppsskyddet med din Trijicon MRO optik.
Tryck försiktigt på skyddet mot optiken tills det sitter tätt.
Se till att linslocken sitter ordentligt fast för att förhindra att de faller av under användning.

Användning:

För att öppna linslocken, dra helt enkelt bort dem från optiken.
För att stänga linslocken, tryck tillbaka dem på plats tills du hör ett klick.
Undvik överdriven kraft när du öppnar eller stänger locken för att förhindra skador.
Kontrollera regelbundet passformen på skyddet för att säkerställa att det förblir säkert under
användning.

Avfallsanvisningar
När det är dags att göra dig av med ditt Tangodown iO skyddande kroppsskydd, vänligen följ dessa
avfallsanvisningar:

Gör dig av med produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Bränn inte produkten, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg återvinningsalternativ om det finns tillgängligt i
ditt område.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller ytterligare support angående Tangodown iO skyddande kroppsskydd, vänligen kontakta
tillverkaren eller din inköpspunkt. Se till att ha produktens detaljer redo för assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa säker användning av ditt Tangodown iO skyddande
kroppsskydd och effektivt skydda din Trijicon MRO optik. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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IO TRIJICON® MRO COVERS TANGODOWN TRIJICON
MRO COVER Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ochranný kryt Tangodown iO pro váš optický přístroj Trijicon MRO. Tento produkt je
navržen tak, aby chránil váš optický přístroj před tvrdými podmínkami a nepříznivým počasím. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce bezpečnostními pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a dlouhá životnost vašeho ochranného krytu Tangodown iO, dodržujte prosím
následující pokyny:

Vždy před použitím zkontrolujte produkt na viditelné poškození.
Ujistěte se, že krytky objektivu jsou správně upevněny před pohybem nebo střelbou.
Držte produkt daleko od extrémních zdrojů tepla a otevřeného ohně.
Skladujte produkt na suchém a chladném místě, když se nepoužívá.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo vady produktu příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání ochranného krytu Tangodown iO dodržujte prosím tato specifická bezpečnostní opatření:

Používejte produkt pouze pro jeho zamýšlený účel, což je ochrana optiky Trijicon MRO.
Vyhněte se vystavení produktu agresivním chemikáliím, rozpouštědlům nebo olejům, které by mohly
degradovat materiál.
Nepokoušejte se produkt jakkoli upravit nebo změnit.
Ujistěte se, že krytky objektivu jsou otevírány nebo zavírány opatrně, abyste se vyhnuli poškození optiky.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Pokyny pro instalaci a používání
Pro správnou instalaci a používání ochranného krytu Tangodown iO postupujte podle těchto kroků:

Instalace:

Vyjměte ochranný kryt Tangodown iO z obalu.
Zarovnejte ochranný kryt s vaším optickým přístrojem Trijicon MRO.
Jemně přitlačte kryt na optiku, dokud nebude těsně sedět.
Ujistěte se, že krytky objektivu jsou bezpečně připevněny, aby se během používání neztratily.

Používání:

Pro otevření krytek objektivu je jednoduše odtáhněte od optiky.
Pro zavření krytek objektivu je zatlačte zpět na místo, dokud neuslyšíte cvaknutí.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při otevírání nebo zavírání krytek, abyste předešli poškození.
Pravidelně kontrolujte, zda je kryt bezpečně upevněn během používání.

Pokyny pro likvidaci
Když nastane čas na likvidaci vašeho ochranného krytu Tangodown iO, dodržujte prosím tyto pokyny pro likvidaci:

Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Nepokoušejte se produkt spálit, protože by to mohlo uvolnit škodlivé látky.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k
dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu ohledně ochranného krytu Tangodown iO se prosím obraťte na výrobce nebo
místo nákupu. Ujistěte se, že máte připravené údaje o produktu pro usnadnění pomoci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné používání vašeho ochranného krytu
Tangodown iO a efektivně chránit svůj optický přístroj Trijicon MRO. Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti.


